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AHHOTaumsa

Crartbsi MocBsiLLieHa COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO WMHOSI3bIYHOTO OpasoBaHus
Ha COBPEMEHHOM 3Tare pasBuTVsi METOAMKN NPEenofaBaHns MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB.

B HacTosiLLee Bpems HabntoaaeTcs 0Tkaa ot abCcontoTn3aLym KOMMYHUKaTVB-
HOrO MOAX0AA W YACTO KOMMYHUKATUBHOWM KOMMETEHLMMN KaK KOHEHHOW Lienn
06y4eHns 1 cMeHa rnocotnn 06pa3oBaHKIS: MEPEXOR OT 3HAHWELEHTpUYE-
CKOW Napagmrmbl 06pa3oBaHms K KynsTypocoobpasHoi. Ocoboe BHMaHVe B
CTaTbe YAEenaeTcs OTMYMI0 KOMMYHUKATUBHOCTY OT O6LLIEHWS, BbIABUMraeMO-
My B KQ4eCTBE OCHOBHOW LIeN MHOA3bIYHOr0 06pa30BaHms.

OB6y4eHre MHOCTPaHHOMY fI3bIKY Kak heHOMEH MOCTOSIHHOMO O6LLEHUs 06Y-
YatoLLIerocs C MHOM KyNbTypoO B XOfe A3bIKOBOrO OBLLEHWS, ABMAETCA MEX-
KYNbTYPHBIM MO CBOEW NpUpofe.

[Nepexon OT 3HAHVMELIEHTPUHECKOIN NapavrMbl 06pa3oBaHns K KynsTypocoo-
6pazHoi NoTpeboBa U3MEHEHNS BCEN CUCTEMbI 06PA30BaHNS: COLEPXaHMs,
METOZOB, eVHULL 1 CPEACTB 06pa30BaHNs, KOTOpbIE AeTanbHO paccmarTpu-
BAlOTCS B CTaThe.

OB0CHOBbIBAETCS TE3WC O TOM, HTO TOMBKO OCO3HAHHAS 1 TEOPETUHECKU 060-
CHOBaHHas MeXKyNbTYpHas OpUeHTaLms npoLecca 0by4eHns MHOCTPaHHOMY
A3bIKy MOXET CHhOPMMPOBATb IMHHOCTb, CBOBOAHYIO OT NMpefydexaeHui n
CTEPEOTUMNOB MO OTHOLLIEHMIO K Yy)XXOMN KYmnbType.

KntoyeBble cnoBa: KynsTypocoobpasHas napagurma ob6pasoBaHus, Mex-
KYTbTypHasi KOMMETEHLMSA, KOMMOHEHTbI KYMETYPbI, MEXKYNETYPHBIA Avaror,
TPETbA KYNbTYpa, TEKCTbI-AUCKYPCbI.

BBepgeHune

B c¢Bs3u ¢ KyabpTypooOpasytoleii KoHLenuein 00-
YUYEeHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B HACTOSIIIEe BpeMs
HabJomaeTcsl 0TKa3 OoT abconoTu3auu KOMMYHUKA-
TUBHOTO TMOAXOAa U YMCTO KOMMYHUKATUBHOM KOMIIe-
TEHLMU KaK KOHEUHOM 11eJIM 0O0yYeHHsI, YTO CBI3aHO CO
cMeHo# puocodum odbpa3zoBaHus: cMeHa 3HaHUELIEH-
TpUUeCKOii mapagurmMbl (00ydeHue) Ha KyJbTYpOCOO-
OpasHyio (obpa3oBaHue). B kauecTBe MexaHu3ma obOpa-
30BaTeJbHOTO Mpoliecca BbIIBUTAETCs O0IIEHUE — yMe-
HUE BECTU AUAJIOT KYJIbTYp, CIIOCOOHOCTh K TOHUMAaHUIO
OrpaHUYEHHOCTHU CBOEI COOCTBEHHOM KYABTYPhl U CBO-
€ro COOCTBEHHOTO sI3bIKa M YMEHUE MEPEKITIOUUTHCS TIPU
BCTPEUE C NPYroM KyJbTYpOH Ha APYTrue SI3bIKOBbBIE U
HesI3bIKOBbIE HOPMBI MoBeAeHMS. [103TOMY, 0O MHEHUIO
E.N. ITaccoBa, «KOMMYHUKATUBHOCTb KakK ¢punocodusi,
KaK METOJ0JIOTUS B MPUHIIMIIE Mcuepnana ceos, naab-
Helilee IBUXKEHUE B HapaBJeHUU KOMMYHUKATUBHO-
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Abstract

The article is devoted to the current state of foreign language education at
the present stage of development of foreign language teaching methods.
At present, there is a departure from the absolutization of the communica-
tive approach and purely communicative competence as the ultimate goal
of education and a change in the philosophy of education: a transition from
a knowledge-centric paradigm of education to a culturally consistent one.
Particular attention is paid to the difference between communicativeness
and communication, which is put forward as the main goal of foreign lan-
guage education.

Teaching a foreign language as a phenomenon of constant communication
of a student with another culture in the course of linguistic communication
is intercultural in nature.

The transition from the knowledge-centric paradigm of education to the cul-
turally appropriate one required a change in the entire education system:
the content, methods, units and means of education, which are considered
in detail in the article.

The thesis is substantiated that only a conscious and theoretically substan-
tiated intercultural orientation of the process of teaching a foreign language
can form a personality free from prejudices and stereotypes in relation to a
foreign culture.

Keywords: culturally appropriate paradigm of education, intercultural com-
petence, components of culture, intercultural dialogue, third culture, texts-
discourses.

CTHU HelleJaecooOpa3Ho, MO0 paHO WU MO3AHO 3aBEAET
B TYIuK» [9; 15].

Aunckyccna

M.C. KaraH B cBoeit KHure «®@uinocopust KyJabTypbi»
MPUBOAUT YETKOE pas3jiMuKe MeXITy KOMMYHUKaLUE 1
o0lIeHrEeM:

«O01eHne OTIMYaeTcss OT KOMMYHUKALIUU TI0 PSILY
MPU3HAKOB:

* OOIIEHUE SIBJISIETCS CBSI3bI0 PABHBIX TTAPTHEPOB, CTPe-
MSIIIUXCSI K COBMECTHOM BbIpaOOTKe MHGMOpMALIUH,
TOra KaK KOMMYHUKALIMS €CTh IPOLECce, Mpearnoia-
rarmuii GyHKIMoHaIbHOEe HEPaAaBEHCTBO CTOPOH:
OJIHA M3 HUX — OTIPABUTEb COOOIICHUSI — KOMMY-
HUKATODP, aIPECAHT, Apyras — IOJIydaTelb [oCIaHus,
ajpecar;

* 0OlIEeHME UMEET 1IeJIbI0 OOIIHOCTh, 8 KOMMYHMKa-
s — rnepenady mHgopMmauuu (uam ooMeH uHdop-



KOMMyHI/IKaTMBI/ICTI/I Ka " o6pasoBaH ne

MallMeii, KoTJaa ecTh U oOpaTHasl CBsI3b); WHaUe To-

BOPST, KOMMYHUKAIINS 110 TIPUPOIE CBOCH MOHOJIO-

TUYHA, a OOIICHNE — AUAJOTHIHO, TTO3TOMY 3aKOHOM

KOMMYHWKAILINK SIBJISIETCST YOBIBAaHME WH(MOPMAaIINT

B KaHaJIe CBSI3M, a 3aKOHOM OOIIICHHST — BO3pacTaHe

nHGOpPMaIK, 000TalIaloIeil IyXOBHBI MUP 000MX

napTHepoB («0boux» — B MpocTeilleil Mmoaeau 00-

meHus «4 u Tel», B IpUHILUIIE )Xe — OECKOHEUHOTO

MHOXECTBA IMapTHEPOB); («IMaJOT» B IEPEBOJE C

IrpeYeckoro — «4epe3 CI0BO», «ITOCPEACTBOM CJIO-

Ba» — dia logos, a He «pa3roBOp ABOUX», KaK MPUHSI-

TO cUUTaTh B 0OyueHuu — A.5.);

* 0OIIeHNE BO3MOXKHO JIUIIb ITPY CBOOOTHOM BXOXKIIE-
HUM B HETO €ro yJaCTHMKOB, a KOMMYHUKAIIHUST 00-
JIMraTopHa — 0OOIIeCTBO 00513bIBAET TEOS MPUHSTH U
YCBOWTH Ty MHMOpMaALINIO, KOTOpas MepenaacTcs,
CKaxkeM, B IITKOJIE, B BY3¢, B TOCYIapCTBEHHOM yupe-
XKICHWH, B CPEeICTBaX MacCOBOI MH(pOPMALINU, TIPO-
rpaMMUpPYs. HEOOXOIMMBIN C €TO TOUKH 3PEHUS MHU-
HUMYM 3HaHWI ¥ TPOEKTOB, KOTOPHBIN JOJIKEH YCBO-
WUTb KaXIbII YJIeH 00IIIeCcTBa;

*  aKT KOMMYHUKAIUK Oe3IMYeH — ITOCJIaHWe OTITPaB-
JISIETCST «BCEM, BCEM, BCEM», M BCE apecaThl JOJIKHBI
OIMHAKOBO MPUHSTH, TTOHSITh M YCBOUTH €r0 COIEp-
XaHue, OOIIeHNe Xe MHTEHIIMOHAIbHO — IHWaJIoT
TIpeaIiojiaracT OIyIeHe MHANBUAYATbHOCTH apT-
Hepa 1 OpMEeHTAIINIO BEICKA3bIBAHUS Ha €ro XapaKTep,
Ha ero Te3aypyc, Ha ero MUpPOBO33peHUE, Ha ero K
TeOe OTHOLLIEHUE».

«Takum oOpa3oM, obIlleHUEe CTAaHOBUTCSI CITOCOOOM
MPUOONIEHUSI K IEHHOCTSIM JPYTroro, OKa3bIBasich OC-
HOBHBIM CITOCOOOM (hOpMUPOBAHUS U Pa3BUTHST MUPO-
BO33pEHUS JUIYHOCTH, €€ CUCTEMBI LIeHHOCTei. Bolims
B XXM3Hb UeJIOBeKa, CTaB “HEeNMpPeMEeHHbIM YJIEHOM” BO
BCEX €r0 COBMECTHO C IPYTUMU OCYILECTBIAEMBIX, 1EH-
CTBUSIX, OOIIIEHNE POKIACT MOTPEOHOCTD B TTOCTOSTHHBIX
KOHTaKTax ¢ cedbe mogo0oHbIMK» [6, ¢. 201—-202].

CienoBaTeIbHO, KOMMYHHKAIIWS 1O TIPUPOJIE CBOEH
MOHOJIOTUYHA, MpeACTaBIsieT cO00il yucTo nHpopma-
LWOHHBIN, OTHOHAIIPABJICHHBIN MPOLIECC — OT OTIpa-
BUTeNs (CyOobeKkTa) K mojydaTesto (00beKTy), B pe3yJib-
TaTe 4ero OCYIIEeCTBIIIeTCS MTOHNMaHNe JINITb Ha Bep-
0anbHOM ypoBHe. OO0lLIeHUe Xe TUaTOrMYHO, MpeIcTaB-
JisieT co0oit AByHAIpaBJeHHBIN Mpoliecc, OT CyObeKTa K
CyOBEKTY, MOUCK TOYEK CONMPUKOCHOBEHUS B IUAIOTE
KYJIBTYpP, B pe3yJIbTaTe Yero OCYIIECTBIISIETCS B3aMO-
TTOHUMaHMeE.

Ha maHHOI KOHIIENIINY M OCHOBBIBACTCSI COBPEMEH -
Hoe 00pa3oBaHWE CPEeICTBAMU MHOCTPAHHOTIO SI3BIKA.

OCHOBHBIE TTOJIOKEHUST MEXKKYIBTYPHOTO 00pa3oBa-
HUS CBOISTCS K CIICIYIOIIEMY.

1. Kak u3BecTHO, mpu OOIIEHUN HOCUTEIEN pa3InyHbIX
SI3BIKOB — YYaCTHUKOB MEXKYJIBTYPHOTO IUajiora,
KOTOPBIX MOXXHO Ha3BaTh MENCKYAbMYPHOIMU AUHHO-

cmsamu (Cp. TIOHSITUE «IMAJIOTOBbIN yenoBek» y Kio-
na Axkexa [ 1] mi TTOHATHE «SI3BIKOBasI IMIHOCTE» Y
10.H. KapaynoBa [7], KaXablii U3 HUX BHOCUT B CU-
Tyaluio OOIIeHUsT CBOE BUEHNE M TOHUMaHKUE OKPY-
JKAIOIIEN NEWCTBUTEILHOCTU, BKIIIOYAIOIEE 3HAHUE
0 cTpaHe cobeceqHuKa (reorpadusi, moJuTudecKas
CUTyalus U T.J.), a TaKKe 3HaHUS O CBOE COOCTBEH-
HOIi CTpaHe, KOTOpbIe MPUAAIOT CUTYIIMN COITMATbHBIN
CMBICJT ¥ UMEIOT pelnarolinee 3HaueHue ISl B3auMO-
TTOHUMAaHMUSI.

OOyuyeHUe UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TAKMM 00pa3oM,
Kak (heHOMEH MOCTOSIHHOT'O OOIIEHUS 00YYaroIIerocst
C UHOU KYJIBTYpOU B X0/ SI3bIKOBOTO OOIIEHMS, SIB-
JIIeTCSI MEKKYJIBTYPHBIM T10 CBOCH Mpupoje, n0o HeT
pasnenbHO sI3bIKa U KYJBbTYPHI, SI3BIK €CTh aCIeKT
KYJBTYPBI: «SI3bIK U KYJIbTypa — €IWMHBI U HepasJe-
JUMBIL. SA3bIK ((haKThl I3bIKa) CIETYET pacCMaTPUBaTh
KaK HeOThEMJIEMYIO YacTh KYJIbTYPHI ((DaKTOB KyJb-
Typhl). B eIMHCTBE «SI3BIK-KYJIBTYPa» BEIYIIUM KOM-
TMOHEHTOM B (OYHKUMOHAJIBHOM TIJIaHe (B acIeKTe
OBJIAZICHUS) SIBJIIETCS KyJIbTYpa» [9,63]. DTO eAMHCTBO
si3biKa M KyJbTYphl E.M. [TaccoB Ha3bIBaeT «SI3bIKYJIb-
Typa». [1oaTOMy He COBCeM KOPpPEKTHa 4acToO MC-
moJib3yemast (hopMyJia «sI3blk M KyabTypar.

Jlnanor Ha MTHOCTPaHHOM sI3bIKE MpeACTaBIsieT cO00it
oua.oe 08yx UHOCMpPaHyeé C Pa3TNIHBIMU KYJIBTYpaMHU,
¥ MOJICJIM TTOBCETHEBHOTO OOIICHUS MEXITY HOCUTE-
JISMU OJTHOTO $SI3bIKa HE MOTYT ObITh aBTOMaTUYECKHU
TepeHeCeHbl B CUTYAIIUN MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHU-
karuu. [ToaToMy ycBoeHUE CTPaHOBEIYECKOM MH-
dopManuu B CUTyalMsIX TTOBCEIHEBHOTO OOIIICHMS
HOCHUTEJIel N3yyaeMOro MHOCTPAHHOTO si3bIKa (Kak
9TO JIeaeTCsl B HEKOTOPBIX YUeOHUKAX) He BEIET K
aBTOMAaTUYECKOMY IMTOHUMAHUIO IPYToil KyJBTYpHI (a
3HAYUT, U APYTOTO SI3bIKA) U YCIICIITHOMY B3aMMOTIO-
HUMaHUIO MEXY OOIIaIOIIUMUCH.

CyTb MEXKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHUSI COCTOUT B «00-
YYeHUM TIOHUMaHUIO uyxkoro» (Fremdverstehensun-
terricht — G. Helbig), HampaBJIeHHOMY Ha MpeooJie-
HUE KCeHO(MOOUM U CYIIECTBYIOIINX CTEPEOTUTIOB, B
00y4YeHUU B3aMMOMNOHUMAaHUIO MpeACTaBUTEei pas-
JIMYHBIX KYJBTYp B Ipoliecce OOIIeHUsI. DTOT TE3UC
TpeOyeT U3MeHEeHUs KOHIICTIIIUU U CMbIC]Ia caMOi
unen o0ydyeHust THOCTPAaHHOMY sI3bIKY B KOHTEKCTE
WIEH Auajora KyJabTyp W IHajora MHIUBUIOB, U100
JIAAJIOT KYJIBTYP KaK U JIIo0OM JUAJIOT eCTh IpoIiecc,
B pe3yJIibTaTe KOTOPOTO MPOSIBIISIETCS, YKPETIISIeTCS
(paspyiaercs, ucye3aeT) B3aMMOIIOHUMaHUE, TIPOLIECC
B3aMMOJIEMCTBUS, NBYX WHAMBUAYATbHOCTEM, NBYX
MEHTaJUTETOB [9].

CiiemoBaTeIbHO, MEXKYJIBTYpPHOE 00pa3oBaHue Tpe-
OyeT MHOTO TO/AX0/a K KaK IeJsIM 00yYeHUsT MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, TaK Y K Pa3BUTHIO JIUIHOCTH 00-
y4yarolero u obyyaeMoro.
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OcHoBHAS 1eJIb MEXKYJIBETYPHOTO 00pa30BaHUs — 3TO
He Tepenaya ornpeneJ€HHOW UMH(OpMaLMU O HOBOM
KYJBTYpe, a TPUBUTHE CIIOCOOHOCTH K €€ TOHUMAaHMIO,
K JUKBUIALMU ONpPeAeSEHHBIX TPpeayOexKaeHUN U
CTEPEOTUIIOB, KPUTUUECKOTO OTHOIIEHUS K CBOEH
COOCTBEHHOI KYJIBTYPE — MeNCKYAbmYypPHAS KoMNe-
menuus 00yJaroIIerocs, mpearnoaraloas U3MEHEHUS:
B MbluiAeHUuy: Jydlliee MTOHUMaHUue UHOCTPAHIIEB B
COOCTBEHHOW CTpaHe U UX MUPOBO33PEHMUSI; TUKBU-
Jalysl CTEPEOTUIIOB B MBIIIJIEHU U, KacalOLIUXCs
MHOCTpaHILIEB; pa3BUTHUE KOMILJIEKCHOTO MUPOBO3-
3peHUSI B OTHOLLIEHUM APYTOil KYJBTYpbl U MPUPOCT
3HaHUI 00 3TOI KyJIbTYpE;

yyecmeax: CBOOOIHEE YyBCTBOBATh ce0s Cpenu mpe-
cTaBUTeJIei Ipyroi KyJbTypbl U JI0Jei, 001IalonX-
Csl C HUMU; YBEPEHHOCTb B TOM, YTO MOKHO YCIIeIlI-
HO BBIMIOJTHUTD CBOM 3aJa4y B OOLIEHUM C MpeacTa-
BUTEJISIMH IPYTOM KYJIBTYPHI;

nogedeHuu MeXKYJIbTYPHOI JTUYHOCTU: YJIy4IlICHUE
MEXJIMYHOCTHBIX KOHTAKTOB C MPEACTaBUTEIIMU
JIPYroit KyJAbTYphI; Jydllas aganTaius K KOHOJIMKT-
HBIM CUTYallMsIM B IPYroi KyJbType U 0oJjiee ycrel-
HOE BBIMTOJHEHUE CBOUX MPODECCUOHATBHBIX 3a1ay
[14].

B cBs131 ¢ 3TUM METOIMCTHI MPEAyPEeXaat0T 00 omnac-
HOCTU «CTPaHOBEACHU3AIUW» MPOIIecCa MEXKYJb-
TYPHOT'O OOYYEHMUSI: TPOCTOIO PACIIUPEHUST KOMMY-
HUKATUBHOU KOMIIETEHIIMU 32 CYET DJIEMEHTOB CTpa-
HOBEIEHUSI, KOTOPOE MPUBEAET K BHITECHEHUIO U3
y4eOHOro mpolecca MHAUBUAYATbHOTO BOCIIPUSTUS
yyxoro. [leyio B ToM, UTO CTpaHOBEJAEHUE MpeacTaB-
JISIeT munuyHoe B O0IEM SIBJICHUU (KYJIBTYpE), a MEX-
KYyJIbTYypHOE OOyYeHUE BBIACSACT UHOUBUDYANbHOCTb
JIIPYrOoTO U HE OTpaHUYMBAET €ro JUIlb QYHKIIUEH
MpeacTaBUTENsI CBOEW KyJAbTYypbl. B KoHTakTe ¢ He-
3HAKOMBIM, «4YyXKUM>» BBIIEISIECTCS UMEHHO UHIUBU-
NlyaJlbHOE, a HE CTEPEOTUNHOE MPEeACTaBIECHUE O
JMTaHHOM Hapoje, JaHHOU cTpaHe U KyJabType. Mex-
KYJIBTYPHBII IUAJIOT KaK CPEJCTBO U 1IeJIb OOyUYeHUS
HaIpaBJieH He Ha Kaxyllleecss 00beKTUBHBIM BBISIC-
HEHUeE pa3Inyaloluxcsl KyJbTypHbIX (DOHOB 00LIa-
IOIIUXCS, & HA 0OMeH AUYHbIM ONbIMOM B YCIOBUSIX
9TUX KYJBTYPHBIX (DOHOB, Oyarogapst yemy u J0CTH-
raercsl B3aMMOIIOHUMAaHMe.

[TosToMy KOppeKTHee TOBOPUTh HE O JUAIOTe KYJb-
Typ BOOOIlIE, a O AMajore cyoObeKTOB KYJbTYp, TaK
KakK «B Ipoliecce 00pa3oBaHUs y4acCTBYeT HE Hapo.
B LIEJIOM, a OTJEbHBIN YeJIOBEK, MHANBUAYATbHOCTb»
[9, c. 16].

M3meHeHue 1eneit oopa3oBaHusl KaK OCHOBHOTO
KOMITOHEHTa CUCTEMbI 00YyYeHUSI UHOCTPAHHOMY
SI3BIKY TPEOYET U3MEHEHMS U OCTAJIbHBIX €€ KOMIIO-
HEHTOB: COJepPXKaHUs, METOJI0B, CPEACTB U HOPM
o0yueHwusl.

5. B kauecTBe comepxKaHus MEXKYIBTYPHOE 00pa30BaHUs

BKJIIOYAET pa3InyHble KOMIOHEHTBI KYJbTYpbI:

* SI3BIKOBOIA: JIEKCHKa, TpaMMaTHKa, pedeBble o0pa3-
bl U T.1.;

* MparMaTUYECKUii: MpaBuia, HEOOXOAUMBbIE IJIsI
OpUEHTAILIMU B CTpaHE;

* HWCTOPUYECKUU: pa3iMuusl B OLEHKE MPOILIOTO
00eunx CTpaH;

*  OCTETUYECKUIA: pa3IMuMsl B CTUJIE XKU3HU, OICKIE
W T.IL.;

* OTUYECKUIi: pa3IMuus B HOPMaxX MOBEACHMUS;

* CTEepPEOTUITHBIN: CIOXUBIIMECS CTEPEOTUTIBI B
OTHOILIEHUX COOCTBEHHOM KYJIBTYPBI U KYJBTYPhI
JIPYTOH CTpaHhbI;

* pedJeKCUBHBIN: TUYHOCTHBIE UBMEHEHUS B pe-
3yJIbTaTe MEXKKYJIBTYpHOro ooyueHus [17, c. 164].

DTU KOMIOHEHTHI MpeaycMaTpUBaIOT 3HAHUSA U TT0-

HUMaHUe OKpyXalolllel 1eiiCTBUTEAbHOCTH (CUTYya-

1IMK), SBJSIONIMECs MPEaNnOChIIKON s polecca

MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUU:

* 3HaHUS O COLUAJIBHBIX TPYTIIIaX, UCTOPUU U KYJIb-
Type CBOEl COOCTBEHHOI CTpaHbI U CTPaHbI MapT-
HEpa Ha KOHTPACTUBHON OCHOBE;

* 3HaHUs O MPOLIecce B3aUMOICUCTBUS Ha IMYHOCT-
HOM U OOIIIECTBEHHOM MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE,
BKJIIOYAIOIIIME, B YACTHOCTU, TAKWE aCTEKThI, KaK
YCJIOBUSI OOIICHUS M B3AUMOTIOHUMAaHUS, TIPUYU-
HbI HEMTOHMMaHUsI, HeBepOaJibHbIe (POPMBI 0011IE-
HUS U T.0I.

CaM Xe MpoLecc OCYIIECTBISIETCS C TIOMOIIBIO OTpe-

NENEHHBIX YMeHult MeXKYJIbTYPHOI JUYHOCTH, BKITIO-

YarlMuX TaKue YMEHUS, KaK MHTepIpeTalus J0KY-

MEHTOB 1 COOBITUIT MHOSI3bIYHOM KYJIBTYPbI, COOTHE-

CEHME UX C COOCTBEHHON KYyJIBTYpOil U yMEHUE 00b-

SICHUTh BO3HHUKAalOIlee HEMMOHUMaHUEe OTACAbHBIX

(aKTOB 1 COOBITUIA MHOSI3BIYHON 1eHCTBUTEIbHOCTU

W UCITOJIb30BAaHUE MX B MpoOliecce pealbHON MexX-

KYJIbTypPHOI KOMMYHMKAIIUKU U T.[.; KpUTUYECKas

OlIEHKa COOBITUI CBOEI COOCTBEHHOI U MHOSI3bIYHOM

KYJIBTYPbl HA OCHOBE MPUOOPETEHHBIX 3HAHUI O HUX

u T.a. [13].

DTU 3HAHUS U YMEHUST POPMUPYIOTCS Ha Oase peanb-

HbIX MmeKcmos NBYX MIaHOB, OTPaXXaroluX CoaepxKa-

HUE TaHHOU KYJbTYPHI: a) MyOJIULIUCTUYECKHE, OhU-

LIMaJIbHO-JIeJIOBbIE, HayYHbIE, Pa3TOBOPHbBIC, XyI0-

>KECTBEHHBbIE, MMPOU3BEACHUS U300pa3UTEIbHOTO

HWCKYCCTBA, MY3bIKaJbHbIC MIPOU3BENCHUS U T.A. U

0) TeKCTOB, BOCIIPOU3BOASIINX MBICIU OCHOBHBIX

cobeceIHUKOB quajora KyJbTyp. YcBauBasi Ipou3-

BeleHUEe (TeKCT) MaHHOM KYJbTYpPbl KaK «KPUCTaJIM -

3UPOBAHHOE Hayaja0 CBOOOMHBIX (DOPM UEIOBEYECKOTO

ob1eHus» [4], TMYHOCTD OBJafAeBaeT U (hopMoit 06-

IEHWS, MPONYLUPYEMOU 3TUM MPOU3BEACHUEM,

CpaBHUBAET Yyepe3 CBOUM BHYTPEHHUIN MUKPOIUATIOT



KOMMyHI/IKaTMBI/ICTI/I Ka " o6pasoBaH ne

JNAHHYIO KYJBTYpY CO CBO€i, hopMUpYsl, TAKMM o0Opa-
30M, y Ce0s1 «TPEThIO» KYJBTYPY (CM. HUXE), 00beIM -
HSIIOIIYI0 00€ KYJBTYPhI: CBOIO COOCTBEHHYIO U M3-
yJyaemylo.

Ciieqiyet B CBSI3U C 3TUM OTMETHUTh, YTO MEXKKYJIBTYp-
HOe 00y4YeHUEe U3MEHSET U poab pOOH020 A3blKA U
POOHOI Kyabmypbl B y4eOHOM Ipoliecce: OHU CTaHO-
BSTCS HEOTHEMJIEMBIMU aCTIEKTaMU MEXKKYJIBTYPHOMI
KOMMYHUKAIIMU, ONITUMHU3UPYIOIIMMHU BECh ITPOIIECC
M3y4YeHUsT MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

6. Kaxk mokasbIBaeT OrbIT, 6€3 MMOATOTOBKHU K MEXKYJIb-
TYPHOMY OOIIICHUIO Yepe3 CpeAcTBa 00pa30BaAHUA —
MeNHCKYAbIYPHBLe YICOHUKYU HEJTb3s TIPEOI0NIEeTh CJI0-
KUBIIUECS CTEPEOTUITBI. DTOMY HE TTOMOTaeT Jaxe
npeObIBaHUE B CTpaHe sI3bIKa. B OTIeIbHBIX CiTydasix
TaKue CTePEOTHIIbI faxe ycuirBatoTces. To, 4To gaxe
OIMH UM TOT X€ POJIHOM S3bIK HE MPUBOIUT K B3au-
MOTIOHMMAaHUIO, TTI0Ka3ajia CUTYaIIUsI ITOCTIe 00beI-
HeHus [epMaHuu: HEOOXOAUMO OBLIO YUECTh pa3anuy-
HBbIE COLIMAIbHO-KYJIBTYPHbIE U3MEHEHUSI, TTPOU30-
wemmue 3a 40 aet cymectBoBanus ['/1P.

7. B npoluecce MeXKYJIbTYpHOT0 00pa3oBaHUs yyallu-
ecsl, BBIXOJIS 32 TPAHUIIBI CBOE COOCTBEHHOM KYJIb-
TYpbI, HU B KOEM cliydae He «yXOIsT» U3 He€, Mpu-
CcBauBasl IPYTYIO KYJIbTYpY, KOITUPYs €€ 1 OTKa3bIBa-
SICh OT CBOEH, T.€. He IIPOMCXOIUT MPOIecca aKKYJIb-
Typalyy Wik aCCUMUJISIINT, 3a0BeHUsI COOCTBEHHOM
KYJIBTYPBI, MO0 «CTapoe 3HaHWE BKITIOYAETCS B 3HAHUE
HOBOE HE B IMPOIIEIYPe TereJIeBCKOTO «CHIATHUSI», HO
B CTPYKTYypax JUAJOTUUECKOTO COMPSIKEHUS CTaphIX
W HOBBIX MAeadu3aluuii (MMpUHIIUMIT COOTBETCTBMS,
COOTHOIIIEHNE JOITOJTHUTEIILHOCTH U T.1.)» [4, ¢. 63].
B xome MexXKyIbTypHOTO IHUaiora IPOMCXOAUT MPO-
mecc pedekcuum opueHTAllMOHHOM CUCTEMBI COO0-
CTBEHHOW KyJbTYpHI [ 18], «pacumiarsiBaHue» [4] Mo-
HOKYJIBTYPHOI'O CO3HAaHMS MHAMBUAA, KOTAA TIPeI-
CTaBUTETb OAHOM KYJIBTYPBI IIPU KOHTAKTE C MpPe.-
CTaBUTEJIEM APYTOil KYJIbTYpPHI IIBITAETCS TTOHSThH €T0
CUCTEMY BOCIIPUSITHS, MBIIIJIEHUS, IIEHHOCTEH 1
JENCTBUIA, BKITIOUUTD 3Ty CUCTEMY B CBOE KYJIBTYPHOE
MOJIe U AeMCTBOBATh B COOTBETCTBUU C 3TOM pediek-
cueii. TpebyeTcsl, TaKUM 00pa3oM, olpeaesEHHAas
TUCTAHIIMS 110 OTHOLIEHUIO K CBOEC COOCTBEHHOM
KYJIBTYpe JIJIST YCITEITHOTO OCYIIECTBIEHMS TTpoliecca
MEXKYJIbTYpHOTO 001IeHus. [1pu 3TOM KyJabTypa B
Mpolrecce MeXKYJIbTYPHOTO 00yYeHUsT KOHIIEHTPU-
pyeTcst BOKPYT JIBYX ITOJIIOCOB: MaKpOIMaJoT, T.¢.
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HEITOCPEICTBEHHO TUAJIOT KYJIBTYP, I MUKPOIUAJIOT,
JIAaJIOT B CO3HAHWH, Pa3bITPhIBaEMbIii BO BHYTpEHHEH
peuyu oOydyamwllerocs. ITo COMpsKEHUe Makpo- U
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npomnecca MeXKYJIBTYPHOTO 00Opa3oBaHMSI.

8. MexKynbTypHOe 00pa3oBaHue — 3TO 00pa3oBaTe/b-
HO-pa3BMBAIOIIMI MPOIECC, B XOJe KOTOPOTO 00e
KYJBTYpPHI (TlepBast — poaHast U BTopasi — MHOCTPaH-
HasT) UTPaloT CYIIECTBEHHYIO pOJIb, 1 BOSHUKAIOT KaK

pe3yJIbTaTe Yero BOZHUKAECT HEYTO HOBOE — «Hipenbs
ryabmypa» [16], v «<mexckyaomypa» [12], xapaxre-
pU3YIOIIasicsl HOBBIM B3IJIIOM Ha CBOS COOCTBEHHOE
CYIIECTBOBaHME U HAa COOCTBEHHYIO TUYHOCTD U TIPO-
MEXYTOUHBIM ITOJIOKEHUEM MEXIYy POTHON U MHO-
CTPAaHHOU KYyJIBTYPOIA:

=

Poonas kyavmypa (1) — Tpemovsa kyavmypa (3) <
<« Hnocmpannas xyavmypa (2)

CrieioBaTeIbHO, TOJIBKO OCO3HAHHAST M TEOPETUUECKU
000CHOBaHHAsT MEXKYJIBTYpHasi OpMEeHTAIIMs TIpoliecca
00y4eHUsI ”THOCTPAHHOMY SI3BIKY MOXET C(hOpMUPOBATH
JIMYHOCTh, CBOOOIHYIO OT MpeayOeXKIeHUI U CTEPEOTH -
ITOB TI0 OTHOIIEHUIO K YYXOI KYJIbType.

3akawovyenue. BeiBoasl. Takum o0pa3omM, cucTeMy
MEXKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHMs Ha COBPEMEHHOM 3Tarle
MOXHO MPEICTaBUTh CICIYIONIUM 00pa3oM.

Llenb MeXKYyABTYpHOTO 00pa3oBaHUsI: TTOJATOTOBKA K
KOHTAKTY C IPYTOii KYJIBTYpOil, aieKBaTHOMY MOBEACHUIO
B YCJIOBUSIX YYXKOM KyJBTYpbl — (POPMUPOBAHUE MEXK-
KYJIBTYPHOI KOMITETEHIIUY JIMYHOCTH, TOCTUXKEHUE B3a-
MMOTIOHUMAaHMS B TIPOIIECCe MEXKYJIBTYPHOTO qUajIora.

Codepoicanue: THOSI3bIYHAS KYJIbTypa B €€ Auaiore ¢
POITHOA.

Eounuybi: peneBaHTHbBIE TSI MEXKYJIBTYPHOTO KOH-
TaKTa TEKCTHI-TUCKYPCHl — «CBSI3HBIE TEKCTHI B COBO-
KYITHOCTH C 9KCTPAJIMHTBUCTUYECKUMU — TIparMaTuyie-
CKMMU, COIIMOKYJIBTYPHBIMU, TICUXOJIOTMYECKUMU U JIP.
dakropamu» |2, c. 136—137].

Memoo: nuanor cyobeKTOB KYJbTYp — MOJIEIU I0-
BEICHMS B MEKKYJIBTYPHBIX CUTYaIIUsIX OOIIEHUS, TIPE-
CTaBJICHHBIE B TEKCTaxX-IUCKypCax.
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